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韩语罗马字表记法的历史与现状

陈 辉
（浙江大学 韩国研究所，浙江 杭州!,##"-）

［摘 要］韩语罗马字表记法有着较长的历史发展过程，它相伴韩国与西方文化交流而生，并随

韩国与西方文化交流的发展而发展。韩语罗马字既是韩国与西方文化交流的结晶，反过来也促进了

韩国与西方国家的交流。
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韩国在历史上有着“隐士之国”之称，但这一称呼却一直鲜为西方国家所知。加上其创制于

,225年的本国文字“训民正音”，被崇尚中国儒家文化的“朝鲜王朝”上层阶级———“两班”人士视为
不上品的“谚文”，而汉字、汉文却一直占据着官方语言文字的地位，所以，韩语罗马字表记法的产

生，要远远后于同处东亚的中国和日本。一直到,1世纪清朝国力式微，日本与欧洲交往日趋频繁，
这个“隐士之国”才渐为世人注目，东西方殖民帝国对中国的觊觎，更使朝鲜半岛的重要战略地位凸

显。“朝鲜王朝”的有识之士也开始逐渐重视起自己的“谚文”来，特别是在被日本殖民统治之后，其

高涨的民族反抗运动也体现在了“国语”运动的发展之中，这才为韩语罗马字表记法的产生、发展提

供了必要的前提条件。如果说，中国的汉语拼音化以及日本的假名罗马字缀字法的发展是东西方

文化交流的结果，那么，韩语罗马字表记法的发生、发展也反映了韩国与西方的文化交流。它既是

韩西文化交流的结晶，反过来也促进了韩国与西方国家的交流。追溯韩语罗马字表记法的历史，也

就为韩西文化交流史作了提纲挈领；对韩语罗马字表记法予以评析，也就能从语言学的角度弄清韩

语谚文字母的特征所在。

西方国家在文献中提及高丽（6*7&8）虽可追溯至,!世纪，特别是广为中国人熟知的马可·波罗
称高丽为“6*7&9”，但触及韩语，却晚至,4世纪。历史事件的发生往往起于偶然，但实质上又源于
必然。,4世纪，欧洲资本主义国家已经将亚洲许多地方沦为其殖民地，并通过设立一些机构和公
司进行大肆殖民掠夺，其中，荷兰东印度公司的贸易独占行为遍及东南亚、中国东南沿海、日本等

地。,5:!年-月,:日，荷兰东印度公司的“雀鹰”号船从台湾赴日本长崎的出岛途中，在韩国济州
岛附近失事。52名船员中的!5名登上了济州岛。他们中有一半以上客死他乡，而其中,:人最终
回到了荷兰。书记官亨德里克·哈梅尔（.8;<+9=.*>8&，,5!#0,51"）与其他4名同事在韩国客居

,!年后才返回荷兰。回荷兰后，哈梅尔以《“雀鹰”号航难与漂流者在济州岛及朝鲜本土的冒险
（,5:!0,555）》为题，于,55-年在鹿特丹首次出版了其在韩国的“漂流记”，,54#年被译为法语，

,54"年被译为德语，,4#2年又被译为英语［,］（?’,,:）。在此书中，出现了很多韩语词汇，特别是源自
汉语的韩语词汇，当然大部分是地名。如：
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!""#$%"&’$"(#$%$（倭国）

!)%*+#&,-.+#（日本）

/)+%&/"+0-（汉城）

1)+2"#3+24&!+5"+#(604（朝鲜国）

178$99"&:$"8$(;+（对马岛）!

后来，曾任外交官及阿姆斯特丹市市长的著名学者尼古拉斯·维采因（<)2+-$$5’)95"#，=>?=(
=@=@）于=>AB年出版了《东北方鞑靼地区》（!""#$%&’"()*+#)+#,%&）一书，其中有关韩国部分是
根据一些文献资料及哈梅尔的两位难友贝内迪克图斯·克勒克（C"#";)2905D-"%4）和马托伊斯·艾
博肯（E$99F"05G).+44"#）的叙述写就的。=@HI年的修订版包含了更多有关韩国的信息［=］（*J==@）。
此书中，出现了=?K个韩语数词及一些其他词汇。如：

L9"%&$;"0-（儿子）

D$24M)"&6$45)（妇女，现代韩语为“新娘”、“玩具娃娃”之意）

E++-&8+-（济州岛方言“马”之意）

/*$"8&**7$8（面颊，全罗道、庆尚南道等地方言）

/9+24&99"+4（年糕）

1+#579"%&;+#6N)9$-（十一月）

1++9&;+9（猪，古朝鲜语）

9’/O7&NO)（鼠）
以上两书中使用的韩语词汇可谓是韩语罗马字表记法的雏形。它虽然并没有形成一套标注体

系，但使西方国家知道了世上有朝鲜王国存在以外，还有朝鲜语的存在。

一直到了=A世纪初，随着日本与西方国家的交往日趋频繁，专门研究西方国家的政治制度、社
会文化、自然科学的“兰学”等新兴学科也在日本应运而生。一些来自荷兰、德国等欧洲的博物学

家、医学家、传教士等也以“荷兰东印度公司”职员的名义来到了日本。其中有位重要人物就是德国

人西博尔德（/)".+-;，PF)-)**Q%$#RS+#，=@A>(=T>>）。西博尔德出生于德国维尔茨堡的一个医学
世家。在维尔茨堡大学专攻医学，兼学植物学、动物学、人文地理学、人类学。=TBB年毕业后，他作
为荷兰东印度陆军医院少校军医赴印尼、爪哇岛等地，次年T月，到日本长崎出任荷兰商馆驻馆医
生，后在长崎郊外设立了“鸣泷塾”。“鸣泷塾”既是他的诊所，又是他向日本人传授西洋医学、人文

及自然科学，并交流、收集有关日本各方面资料的学术场所。他是首位被允许可以在日本自由出行

的外国人。在与日本人的交往过程中，西博尔德也接触了很多来自朝鲜国的商人、船员。=TB?年，
西博尔德得到了朝鲜“谚文”的音节表和辅·元音表，并制成一张完整的朝鲜语表寄给了荷属东印度

政府，请他们转给巴黎皇家学院。只可惜此表只到了荷兰皇家科学院，因而也没引起西方国家的足

够重视［=］（*J=B=）。不过，西博尔德回荷兰后，在=TKB(=TIB年间，撰写出版了著名的日本学著作
《日本》（!-.."&：/#01-234#5%(01#%-64&72"&8+.+&）"，其中有五章是关于朝鲜王国的政治、历史、
文化及朝鲜的语言的。当然也使用了大量的韩语词汇，如：

5)"8&57"+8即现代韩语的5"+8（岛）

*$9$#6&.$;$#6（济州岛和庆尚南道等地“大海”.$;$的方言）

#)U-+8&#7"+%"08（当时韩语的“夏天”7"+%"08之意）
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" =A@I年日本讲谈社已重版该书。有关韩国部分见1"M9.$#;#，第=H==(==@=页。另外，日本雄松堂书店=A@@年==月
至=A@A年I月出版了由中井晶夫等翻译的日文版。

除有说明的之外，本文所采用的韩语罗马字表记法均为韩国文化观光部BHHH年所颁布的“国语罗马字表记法”。



!"#$%&!’$(（雷）
可以说，西博尔德是使用罗马字系统标注韩语的第一人。从此，真正开始了韩语罗马字表记法

的历史。

鸦片战争失败后，列强的炮火轰开了中国的大门，大批新教传教士涌入中国，继明末第一个基

督教来华浪潮后，又掀起了第二个高潮。由于朝鲜王国历来采取闭关自守政策，并将天主教视为邪

教加以严禁，所以，除了在华、在日的一些朝鲜人接触过天主教以外，第一个浪潮并没有波及到朝

鲜。但由于其宗主国的衰落，第二个浪潮就难免要波及朝鲜半岛了。特别是在)*世纪中叶后，大
批法国的天主教传教士进入了朝鲜。为了便于宣教活动，一些传教士先后编撰了一些韩法辞典，其

中有朝鲜天主教会+,-("!.! 主教编写的《汉·韩·法辞典》、/$!’01%2的《韩·中·罗辞典》、/(0%03%4$",5
的《罗韩辞典》等，但这些辞典在)677年还没来得及付印，就被朝鲜政府倾数没收。后一任朝鲜教
区长8%9("" 主教只好组织人员重新整理编写，并于)66:年及)66)年出版了《韩法辞典》和《韩语
文典》。在这期间，法国传教士达莱（;",!9(;1,’"(5+,""(0，)6<*=)6>6）于)6><年动笔，)6>?年完
稿，出版了《韩国天主教教会史》，其内容涉及韩国的政治制度、历史、地理、文化习俗、教育体制、语

言等各方面。在该书的第七章“朝鲜语”中，达莱详尽地论述了朝鲜语的发展历史，文字、书写方式、

谚文字母的发音规则及语法特点，并在其插图#、$中详细地例注了谚文字母的罗马字母对应表记
和注音规则［<］（@@A)BC=)B>）。这是一套较为科学完整的韩文罗马字表记系统，不过也明显存在着一

些缺陷。如没有解决韩语各音节连读时的具体变音问题，即只重书写而不标实际发音；也没具体说

明怎么表记双韵尾等。但它为后人进一步研究谚文字母罗马字表记打下了坚实的基础。其后出现

了很多研究韩语的论文及韩文与西方语言对译的韩语教科书、词典，如：

DAEADAF,%’9《朝鲜语五十讲》)6*7年

GA8$55《朝鲜语初步》)6*>年

GAHAI,"(《朝英辞典》)6*>年

GAJAK$9L(《朝鲜语句集》)6*>年

GAJAK$9L(《英朝辞典》)6*>年

;1,’"(5D"2-MN!(《法朝辞典》)*:)年

I($’L(K(O(’G$3(5《英朝辞典》)*)?年
这些论文、辞典与教科书的出版，特别是美国人贝尔德（DAEADAF,%’9）与辖甫（KAFAK!"O(’0

)67B=)*?*）之间关于韩文罗马字表记方案的论争［B］（@A7:6）不仅引起了西方韩国学家对韩文罗马
字表记的重视，甚至也带动了朝鲜本国语言学者对谚文缀字法改革、韩文罗马字表记法方案、西文

外来语韩文表记等问题的研究。

甲午战争以后，日本侵入朝鲜半岛，于)*):年正式废黜了朝鲜国王，吞并了朝鲜，至二战结束，
对朝鲜进行了长达近半个世纪的残酷的半殖民、殖民统治。特别是殖民统治者在精神文化统治方

面为达到其奴化教育的目的，否定历史，高唱“韩日同祖”论，强行剥夺了朝鲜人民使用自己语言的

基本人权。为此，以周时经等为代表的一些朝鲜爱国学者于)*<)年)<月B日创立“朝鲜语文研究
会”，)*B)年)月):日在第))届全体大会上将之更名为“朝鲜语学会”，以抵抗日本帝国主义的弹
压政策。此次会议还由?C名各界权威召开“外来语表记法及附带问题协议会”，选出郑寅燮、李熙
升等B名责任委员组织编撰“外来语表记法”、“日语音表记法”、“国语音罗马字表记法”、“国语音万
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" 8%9("，P2"%QR;",%’（李福明，)6B:=)66?），是第六代朝鲜教区长。

+,-("!.，S,’%(T%4$",5D30$%3(（)6)6=)677）韩文名为安敦伊或安裴理，是朝鲜教区第五代主教，)677年“丙寅教难”
中殉教。



国音声记号表记法”等四项表记法方案，在广泛征求国内外同行学者的基础上，于!"#$年完稿试
用，!"%&年正式发表。
人文科学与自然科学一样，许多发明创新是在不经意间发生的。就在韩国语言学者研究韩语

罗马字表记法的同时，美国加州大学研究生麦丘恩（’()*+(,-./((,-012(）! 于!"#3年夏天为
做《朝鲜王朝实录》的课题，来到了汉城的朝鲜基督教学院（现延世大学的前身）。此时，哈佛大学的

赖绍华（45672895/:;<(*=(7>-<:1(*）" 为研究日本天台宗开山祖师园仁也准备前往北京，不料途
中由于“卢沟桥事变”的发生，被迫滞留在了日本［%］（?@A777）。正好他一时也找不到合适的方式表记

圆仁著作中的朝鲜人人名，于是就去汉城找麦丘恩商量解决办法。至同年"月，在三位韩国语音学
家崔铉培（!$"%B!"3&）、郑寅燮（!"&CB!"$#）和金善琪（!"&3B ）的帮助下，研究制定了“麦丘恩B
赖绍华韩语罗马字表记体系”，该文于!"#"年在《皇家亚洲社会韩国学学报》（!"#$%#&’()$%)*’+,
-)",#."#$&+，/)0#12%(#’(&3)&(,’0）上以“基于韩语语音结构的韩文罗马字拼写法”（D<(=)E:2F
7G:;7)2)/;<(H)*(:2I:2+1:+(，J:>(51?)27;>?<)2(;7->;*1-;1*(）为题正式发表。该表记体系后与
汉语的威妥玛式拼音、日语的黑奔式罗马字缀字法一起成为最为西方国家熟知并广泛使用的三大

东亚语言罗马字表记体系。这套体系使用意大利字母表记韩文的元音，使用英文字母表记辅音。

其辅音表详细地列出了所有韩语音素，尽管表中所列的内容有很多只在理论上存在，在韩语中实际

上是根本不存在的。另外，此套体系还采用了表音方式，即表记韩语实际发音特别是变音后的发

音，而非按谚文字母逐一表记。所以，它是一套相当完整的标注系统。但它毕竟是为迎合西方语言

使用者制作的系统，所以不能完整地反映谚文字母这种既是音素文字，而又实际上被组合成音节文

字使用的独特的语言文字的特点。用意大利字母表记元音，也给文字输入等实际使用带来很大不

便。西方国家在使用汉语拼音或日文罗马字表记人名、地名及专有名词时，往往省略汉语拼音的声

调符号或日语的罗马字长音符号，对实际使用影响不大。但如果是韩语，因为这套“麦丘恩B赖绍
华体系”中的“1”与“K”、“)”与“L”、“M”与“M’”、“;”与“;’”、“?”与“?’”、“-<”与“-<’”所对应的谚文字
母是完全不同的，所以根本不能省略其特别符号。这就显然不太适合在事实上已成为国际通用语

的英语中使用，尤其是在高信息化、高节奏、高效率的今天。

随着第二次世界大战的结束，朝鲜半岛上分别成立了分属两个社会意识形态阵营的国家———

朝鲜民主主义人民共和国和大韩民国，这使得朝鲜半岛的战略地位越来越为人们所重视，特别是经

过朝鲜战争后，美国等很多学者对韩国学的研究更加充满了热情。不少有关韩国学的论文著作也

不断问世。其中，耶鲁大学语言学教授马丁（N:E1(94@,:*;72）于!"C%年出版了关于韩语的专著
《韩语形态音素论》，在此书中，马丁教授首次使用了一套新的韩语罗马字注音体系，并在他的《韩英

辞典》（!"OP）和《韩语参考语法》（!""P）中详尽地介绍了这套体系———世称“耶鲁体系”［%］（?@#$3）。
这套体系与“麦丘恩B赖绍华体系”的最大区别就在于全部用英文字母标注韩文的元音与辅音，这
样就为使用英语的人表记韩文提供了便利，所以特别受英美两国有关学者的欢迎。不过，由于这套

体系的英文字母具体的发音指代与英语并不相同，它只是设定了某一个字母代表某一个韩语谚文

字母，所以，没有一定韩语知识的人也是很难掌握这套体系的。例如：这一体系中的“(”指代“ ”，
发“［#］”音；而英语字母发“［7：］”音；汉语拼音中“(”指代“!”发“［？：］”音；在日语罗马字缀字法中
“(”指代“!”，发“［(］”。就像汉语拼音及日文罗马字一样，必须经过专门的学习，才能掌握使用它，
而仅凭现有的英语发音知识是不够的。也许正因为这个原因，“耶鲁体系”较多地被使用于研究韩
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" 45672895/:;<(*=(7>-<:1(*（!"!&B!""&）的中国译名为赖肖尔，出生于东京，曾任哈佛燕京学社社长，美国的日本学权威。
!"O!B!"OO年间任美国驻日本大使。

’()*+(,-./((,-012(（!"&$B!"%$），出生于平壤，自小就已学会韩语，后成为美国学创始人。由于同为美国长老会传教
士子弟，所以孩提时就与=(7>-<:1(*成为好友。



国语言的英语论文和专著中。

而在韩国国内，针对国民既不支持谚文学会（其前身就是朝鲜语学会）的“朝鲜语音罗马字表记

法”方案，又不认同“麦丘恩!赖绍华韩语罗马字表记体系”的现状，韩国政府以文教部学术研究委
员会为中心，组织专家学者折衷了这两套方案，于"#$%年正式颁布了“外来语书写法”的附则———
“用罗马字书写谚文的方法”，韩国终于有了中央政府公布的第一套自己的“罗马字表记法”，但其内

容实与“麦丘恩!赖绍华韩语罗马字表记体系”大同小异，所以也没有引起国民的重视［&］（’()*）。

)+世纪&+年代，中日韩朝四国开始战后复苏，万象更新。对本国语言进行改革，将自己的文
化介绍给世界，也摆上了这四国政府的议事日程。继日本"#&$年公布罗马字缀字法，朝鲜"#&,年
公布“关于以罗马字表记朝鲜语的一般规则”，中国"#&%年颁布汉语拼音方案以后，韩国文教部于

"#&#年废除了"#$%年的“用罗马字书写谚文的方法”，制定颁布了“谚文字母罗马字表记法”。这
套表记法是按照韩语本身的书写、发音特点制定出来的，全部使用英文字母，忽略具体变音，逐一对

应每个谚文字母进行标注，即所谓的“转字法”。此方案公布后，尽管韩国政府有关部门采取了各种

措施加以推广，但由于以下几方面的客观原因，使得它实际上长期不被人们尤其是不被韩国人自己

重视和使用。

其一，谚文字母本身就是运用音韵学理论科学地创制出来的音素文字。在书写方式上虽然模

仿了汉字的篆体样式，但它也是一种独特的“象形文字”———“象”发音器官所呈现的具体形状。所

以，它不仅与罗马字有“异曲同工”之妙，而且比罗马字更科学，更容易被学习掌握。它既不像汉字

一样需要利用拼音来识读，也不像日语中有太多的假名以致于难以在传统的西文输入键盘中科学

排位。它总共只有)$个基本字母，无论是识读，还是在书写输入上都要优于有),个字母（并有大
小写之分）的英语。这就在客观上导致了韩国人根本不重视“罗马字表记法”。在笔者接触过的韩

国人中，绝大部分根本不知道韩文电脑中还可以用罗马字输入法来输入韩语。

其二，谚文字母成为真正意义上的韩国国语书写文字，也只是在"#$&年韩国独立以后，所以对
其本身的科学研究与改革还有待深入，更不用说对与韩国普通百姓的日常生活无甚关系的罗马字

表记法了。谚文字母罗马字表记法的发展历史，与分别起始于"&世纪的日本罗马字运动及"*世
纪的汉语罗马字注音体系相比，毕竟时日尚浅。因此，要将其科学定型并在普通百姓中普及使用也

还需韩国政府及其语言学家们作进一步的努力。

其三，“麦丘恩!赖绍华体系”已经先入为主，而且它是西方人从西方人角度出发创制的，所以
更受西方国家的欢迎。这在一定程度上也影响了韩国“谚文字母罗马字表记法”的普及。

随着韩国经济的腾飞，国力的增强，谚文字母罗马字表记法也迎来了进一步发展的契机。)+
世纪%+年代初，亚奥理事会及国际奥委会相继决定于"#%,年和"#%%年在汉城举办亚运会和奥运
会。提高国民的英语水平，规范韩国地名、人名等专有名词的罗马字拼写方式，书写英语道路、车

站、比赛场馆铭牌的工作迫在眉睫。于是，韩国文教部鉴于"#&#年的方案有很多不足及不为人重
视的事实，自"#*%年起以国语审议会为中心，组织专家和学者对已经颁布使用了)$年的“谚文字
母罗马字表记法”进行了大力度的修正改动，并于"#%$年"月将其改名为“国语罗马字表记法”正
式颁布实施。为引起国民的足够重视，"#%%年再次发布告示，公布了具体细则。这套“国语罗马字
表记法”更多地吸收了“麦丘恩!赖绍华体系”中的标注方法，与"#&#年的“谚文字母罗马字表记
法”之最大不同在于它采用了“表音主义”原则（即所谓的转写法），而放弃了原来的逐一对谚文进行

罗马字标注的“表书写主义”（转字法），对人们正确掌握韩语的复杂变音具有很大帮助。只可惜重

新使用意大利字母标注元音，与网络信息化时代的到来背道而驰。笔者认为这着实是一大败笔。

同样地，像"#&#年的“谚文字母罗马字表记法”也一样受到了冷遇。现在的韩国百姓在国际交往中
使用的姓名罗马字表记，可谓是千姿百态，五花八门。有的根本就不知道采用的是哪一套表记体
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系。例如，倍受我国年轻人喜爱的女演员金熙善的姓名，罗马字被标注为!"#$%%&’()（按，*+,-
年“国语罗马字表记法”应为!"#./%&’0)）；著名的大宇公司被标注为12%3//（按，*+,-年“国语
罗马字表记法”应为42%&(）；韩国三大姓氏之一的“李”字，绝大部分的“李”姓韩国人使用了中国
海外“李”姓华侨常用的5%%，另外有标注成6$%%、7"、6"、5"、6$"%和5"%的，而几乎没人使用正确的
罗马字标注“8”；更耐人寻味的是，在由韩国语辞典编纂会编写出版的*+,,年玄文版《韩国语辞典》
及*++9年三星版《国语大辞典》这样两本权威性辞典中，其附录“国语罗马字表记法”有一则例文竟
出现了同样的错误：“ :2;:’"<2”，而正确的例文应该为“ :2;:’"<2”才对。
同样，作为原本与韩国同属一个民族、一个国家的朝鲜，*+=>年颁布了“关于以罗马字表记朝

鲜语的一般规则”，但该规则也没有引起世人的足够重视。除了前面已经提到的与韩国*+=+年所
颁方案不为人所重视的三个同样的原因以外，朝鲜的“一般规则”不被重视还有以下两方面原因：

首先，此“一般规则”本身在朝鲜的“地位”并不高。*+=>年，朝鲜科学院公布了其所属朝鲜语
及朝鲜文化研究所制定的“朝鲜语外来语表记法”，此“表记法”由三个部分构成，即“朝鲜语外来语

表记法”、“外国字母朝鲜语表记法”和“朝鲜语的语音转写法”。在“外国字母朝鲜语表记法”中，第

一章是序言，第二章是“关于以俄文字表记朝鲜语的一般规则”，第三章才是“关于以罗马字表记朝

鲜语的一般规则”［>］（:?*>=）。这当然与朝鲜的政治体制与对外关系的具体特点有一定关联。与当

时的中国一样，朝鲜的外交基本是对苏联“一边倒”，与西方以拉丁字母为主的资本主义国家很少有

外交和商务等的往来，所以该“一般规则”实用价值不高。

第二，除采用“表书写主义”的“转字法”以外，该“一般规则”受“麦丘恩&赖绍华体系”的影响很
大，特别是其元音部分，全部9*个元音中有*>个罗马字书写方式与“麦丘恩&赖绍华体系”完全一
致，*个只差加注符号，剩下-个也极为相似。这可能也是其他国家对使用该“一般规则”不感兴趣
的原因吧！

今天，科学技术的发展使得地球变成了一个“村落”。电脑网络化时代的到来使韩国人认识到

他们需要一套比以往更加便利、科学的“韩语罗马字表记法”，尤其是9@@9年世界杯足球赛在韩国
的举行，将又是一次向世界宣传韩国的极好机会。为此，韩国政府又责成文化观光部所属国立国语

研究院自9@世纪+@年代后期起，组织专家学者对重新制定“国语罗马字表记法”进行了研究探讨。

*+++年出台的“改正方案”经一年的试用后，韩国政府于9@@@年A月正式颁布了新的“国语罗马字
表记法”。此“表记法”摈弃了“麦丘恩&赖绍华体系”对它的影响，不再使用意大利字母标注元音，
但保留了*+,-年方案的“表音主义”；严格区分了送气音与不送气音；不再强求每一个罗马字与同
形英语字母发音相同或近似，达到了简单、易学、易用的目的。像中国的汉语拼音、日本的训令式罗

马字缀字法一样，成为完全本土化了的“罗马字”。此套“罗马字表记法”于9@@@年A月A日公布之
日起开始试行，并首次明确规定了9@@=年*9月B*日前，将铭牌（包括地图、广告制品、文化遗产等
的导游说明）全部改为新的表记法，至9@@9年9月9,日，正式出版的教科书等出版物必须全部改
用新的表记法。这表明了韩国政府推行新的罗马字表记法及规范罗马字表记方式的决心。

不过，既然韩国和朝鲜同属一个民族，都使用“谚文”，那么，世界就需要有一个统一的、标准化

的谚文字母罗马字书写方法。为此，有关国际组织，特别是国际标准化组织（8CD）长期以来斡旋于
韩国与朝鲜之间，希望韩鲜半岛南北双方能提供一个共同的谚文字母罗马字书写8CD方案。但由
于政治因素、长期分离所造成的语言差异等方面的影响，起始于*+,>年的谈判一直未能成功。无
奈，国际标准化组织于*++-年自行制定了一套使用英文字母、采用“转字法”的方案，并通报韩朝双
方，但遭到了双方的拒绝。于是，该组织针对韩朝双方提供的建议案（韩国提供了*+=+年的方案），
于*++=年=月*9日在加拿大渥太华召开关于罗马字表记法全体大会，协议通过了一个两国所提
方案的辅音表记法并存三年、而后元音采用韩国案、辅音采用朝鲜案的折衷性方案，作为准国际标
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准规格实施，并商定三年后再行制订正式方案。但实际上，三年后国际标准化组织将该标准规格作

为正式国际标准规格纳入了国际标准化组织的规格目录中［!］。

现今，朝鲜半岛南北双方已经实现了首脑间的历史性会晤，一部分离散家庭的团聚等统一事业

也正在实施之中，作为外国人的笔者也衷心希望韩（朝）文罗马字表记法能克服朝鲜半岛南北双方

业已存在的语言差异，撇开政治因素的影响，制订出一套能被双方真正接受的语文规范方案，当然

也包括其罗马字表记法，使具有悠久历史的韩朝文化能借此更充分地融入到世界文化的大潮之中。
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